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Під час проведення семантико-тексту-
ального дослідження експерт-лінгвіст 
виконує завдання зі встановлення 
змісту понять, лексичного значення 
слів або словосполучень, що їх містять 
конкретні тексти, їх стилістичного за-
барвлення, смислового навантаження 
та характеру інформації, наприклад, 
коли необхідно встановити, чи містить 
об’єктивний зміст мовленнєвого пові-
домлення висловлювання, виражені 
у формі спонукань, наказів, розпоря-
джень, указівок до виконання кон-
кретних дій. 

У сучасній судово-лінгвістичній 
практиці важливим складником уста-
новлення змісту й комунікативної 
спрямованості висловлювань є  ви-
явлення ознак мовленнєвого впли-
ву, який реалізовано за допомогою 
наказових, спонукальних і  переко-
нувальних конструкцій. Такі форми 
висловлювань дають змогу встано-

вити не лише змістову спрямованість 
комунікації, а й визначити розподіл 
владно-рольових позицій між спів-
розмовниками. Під час лінгвістично-
го семантико-текстуального аналізу 
визначальним є не лише зміст окре-
мих фраз, а й контекстна взаємодія 
між мовцями, що дає змогу просте-
жити комунікативний статус кожного 
з них. Мовлення особи, яка здійснює 
вплив, характеризується ініціатив-
ністю, директивністю та контролем 
над перебігом подій, тоді як у мов-
ленні інших учасників розмов наявні 
лексичні конструкції із семантикою 
демонстрування підпорядкованості 
в прийнятті рішень або виконан-
ня дій без вираження заперечень. 
Інформація про те, що деякі з осіб 
користуються впливовим статусом 
у конкретній групі та здійснюють 
вплив на діяльність інших (сприяють, 
координують, спонукають до дій) пе-
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редається шляхом використання лек-
сем із семантикою:

•	 наявності ініціативності (мовці 
формулюють ідеї, маршрути, 
рішення);

•	 наявності координування дій 
інших учасників;

•	 директивного характеру (роз-
порядження, наказів, оцінки, 
указівки та переконання);

•	 відсутності заперечень від ін-
ших осіб, що свідчить про ви-
знання їх статусу.

Окрім того, лінгвістичними інди-
каторами особливого впливу осо-
би є  імперативні дієслівні форми, 
модальні дієслова із семантикою 
обов’язковості («треба», «обов’яз-
ково», «зроби» та  ін.), а також кон-
текстуальні маркери організаційного 
або керівного контролю (конструкції 
на кшталт «давайте зробіть…», «щас 
зробимо…», «їдьте туди…» та ін.).

Установлення впливу в комунікації 
базується не лише на граматичному 
аналізі імперативних форм, а й на 
обов’язковому врахуванні прагматич-
ного контексту: інтонаційних характе-
ристик, лексичних повторів, оцінних 
висловів і комунікативної взаємоза-
лежності між учасниками діалога. 
У структурі таких розмов часто про-
стежується послідовність: ініціація 
дії → узгодження → підтвердження 
виконання (звітування), що є типовою 
моделлю комунікації між особами, 
де одна має владно-керівний статус. 
Водночас важливу роль відіграють 
лексичні маркери контролю («рахуй», 
«забери», «додай» та  ін.), що форму-
ють образ керівного мовця, та елемен-
ти схвалення або прийняття наказів, 

розпоряджень, настанов з боку інших 
учасників розмови. Така модель кому-
нікації відтворює внутрішню суборди-
націю і свідчить про фактичний авто-
ритет одного мовця над іншими.

Особливої уваги потребує оцінка 
інтенцій мовця  — тобто комунікатив-
ної мети, реалізованої за допомогою 
імперативних, модальних або непря-
мих спонукальних конструкцій. У ме-
жах впливу ці інтенції набувають спря-
мованості на підкорення чи контроль 
дій інших осіб. Важливим критерієм 
є також узгодженість мовних стратегій 
між учасниками розмови: повторення 
наказових формул, застосування зни-
жених або жаргонних одиниць, що 
підсилюють авторитет мовця та вод-
ночас формують вербальний тиск на 
співрозмовників. Такий комплекс мов-
них і прагматичних ознак дає змогу не 
лише визначити комунікативну струк-
туру злочинного середовища, а  й  ар-
гументовано підтвердити експертну 
версію щодо наявності вербальної ко-
ординації певної злочинної діяльності 
в наданих на дослідження матеріалах, 
що має суттєве доказове значення в су-
дово-експертній практиці.

Отже, установлення наявності 
впливу, зокрема, у злочинному се-
редовищі, у комунікації можливе шля-
хом установлення лінгвістичних ознак 
контролю, імперативних конструкцій, 
модальних елементів із семантикою 
спонукання та прагматичної поведінки 
співрозмовників. Сукупність цих харак-
теристик має вирішальне значення для 
висновку експерта щодо розподілу ро-
лей у злочинній групі та підтверджен-
ня факту організаційного (керівного) 
впливу в межах комунікативного акту.
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